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Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Kadzie państwa reprezentowanych.

Część XLIII. — Wydana i rozesłana dnia 15 maja 1902.

T reść : (JI3 97 i 98.) 97. Obwieszczenie, klórem podaje się do wiadomości układ z dnia 25. lutego 1902, tyczący się 
przepisów dla ułatwienia wzajemnego obrotu pomiędzy kolejami żelaznemi Austryi i Węgier z jednej a Nie
miec z drugiej strony, o ile przedmiotem tegoż są artykuły, których przewóz w myśl Umowy międzynarodo
wej ro do obrotu towarów na kolejach żelaznych jest wzbroniony lub tylko warunkowo dozwolony. — 
98. Obwieszczenie, którem podaje się do wiadomości osobny układ dodatkowy do Umowy międzynarodowej, 
tyczącej się obrotu towarów na kolejach żelaznych, zawarty dnia 12. kwietnia 1902 między c. k. Rządem 
austryackim a cesarskim Rządem niemieckim w przedmiocie niemiecko-austryackich komunikacyi kolejowych.

99.
Obwieszczenie Ministerstwa han

dln z dnia 15. maja 1902,
ktorem podaje się do wiadomości uktad z dnia 
25 . lutego 1902, tyczący się przepisów dla uła
twienia wzajemnego obrotu pomiędzy kolejami 
żelaznemi Austryi i Węgier z jeanej a Niemiec 
z drugiej strony, o ile przedmiotem tegoż sa arty 
kuty, których przewóz w myśl Umowy międzynaro
dowej co do obrotu towarów na kolejach żelaznych 
jest wzbroniony lub tylko warunkowo dozwolony.

Rządy austryacki i węgierski z jednej a nie
miecki z drugiej strony zawarły ze sobą na zasadzie 
§. 1, ust. 3, postanowień wykonawczych do Umowy 
międzynarodowej, tyczącej się obrotu towarów na 
kolejach żelaznych, następujący układ co do wza
jemnych stosunków swych kolei żelaznych pomię
dzy sobą:

Do §. Igo p o s t a n o w i e ń  w y k o n a w c z y c h  do 
U m o w y  m i ę d z y n a r o d o w e j  (w osnowie art. Igo 

ugody dodatkowej z dnia 16. lipca 1895).
Go się tyczy p r z e w o z u  zwłok  zatrzymuje 

moc swoją układ z dnia 12. marca 1890, zawartv 
między Austryą i Węgrami a Państwem niemiec- 
kiem w przedmiocie wzajemnego uznawania pasz
portów dla zwłok. Takie transporty przyjmowane 
będą także na podstawie kart przewozu.

(Polnisch.) *

Do z a łą c zk i  1 p o s t a n o w i e ń  w y k o n a w c z y c h  
do Um owy  m i ę d z y n a r o d o w e j  (wosnowie art. 2 

ugody dodatkowej z dnis 16. lipca 1895).

Do Nr. II.
dodać należy następujące słowa:

(Co się tyczy podpałów rozsadzających, po
równaj Nr. XXXV a, liczba 3.)

Nr. IV.
Na końcu drugiego ustępu przydać należy:
(Co się tyczy innych rodzajów lontów, po

równaj Nr. XXXV a, liczba 3.)

Nr. VI.
Na końcu drugiego ustępu umieścić należy: 
W a p i e ń  fo s f o r u  przyjmowany będzie do 

przewozu pod takim samymi warunkami. Na pa
kach ma być umieszczony napis: „Zawiera wapień 
fosforu “.

Nr. IX.

W  pierwszym ustępie po słowach „ (krople 
Hoffmanna l kleina)“, umieścić należy:

również rozczyny wełny kleinowej w octanie 
amylowym.

Nadto jako ustęp 3 przydać należy:

(3) Takim samym postanowieniom ulega e ty l  
cynku ,  jednak do pakowania nie można używać 
materyałów zapalnych.
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Jako Nr. XV a
wstawić należy:

K w a s  s i a r c z a n y ,  k t ó r y  był  użyty w fa
b r y k a c h  n i t r o g l i c e r y n y ,  przyjmowany będzie do 
przewozu tylko w takim razie, jeżeli fabrykant po- 
świadczzy w liście przewozowym, że jest zupełnie 
odsaletrzony. Zresztą stosują się przepisy podane 
pod XV.

Nr. XVI.

W  ustępie pierwszym wykreślić należy wy
razy „i brom “ i dodać przy końcu tego ustępu na
stępujące postanowienia:

Też same przepisy stosują się także do bromu, 
jednakże w ten sposób, że przewozi się go tylko 
otwartemi wagonami i że zawierające go naczyuia 
szklanne umieszczone być powinny w mocnych skrzy
niach drewnianych lub metalowych i zagłębione po 
szyje w popiele, piasku lub martwicy krzemiennej.

Nr. XIX.

W ustępie 1 po wyrazach „wyskoków me wy
mienionych“ dodać należy:

tudzież do amylacetatu.

Nr. XX.

W  ustępie 2 postanowienia wstępnego, po 
wyrazach „Oleje wyrabiane ze smoły węgli bruna
tnych“ , dodać należy:

Oleje torfowe i łupkowe, nafta asfaltowa i de
stylaty z nich.

W  ustępie 3 postanowienia wstępnego po wy
razach „także oleje ze smoły węgli kamiennych“ 
dodać należy:

których ciężar gatunkowy przy 17-5 stopniach 
Celsiusa jest mniejszy niż 1 0 .

Nakoniec przydać należy w postanowieniu 
wstępnem następujący czwarty ustąp :

Węglowodory innego pochodzenia, których 
ciężar gatunkowy przy 17-5 stopniach Celsiusa wy
nosi najmniej 0 8 30.

Nr. XXI.

Postanowienie wstępne opiewać ma w sposób 
następujący:

(1) Olej skalny, surowy i oczyszczony, oleje 
ze smoły węgli kamiennych, tudzież oleje torfowe i 
łupkowe, nafta asfaltowa, jakoteż destylaty z nich, 
o ile materyaly te nie podlegają postanowieniom 
Nr. XX i ciężar gatunkowy takowych przy 17-5 sto
pniach Celsiusa wynosi mniej jak 0-780 a więcej 
jak 0-680,

(2) nafta z oleju skalnego, tudzież destylaty 
z oleju skalnego i z nafty oleju skalnego (benzyna, 
ligroina, olej do czyszczenia itp.), jakoteż rozczyny

kauczuku lub guttaperchy, składające się przeważnie 
z nafty oleju skalnego, o ile ciężar gatunkowy tych 
materyałów przy 17-5 stopniach Celsiusa wynosi 
więcej niż 0-680,

podlegają następującym postanowieniorą:

Nr. XXIII.

W  pierwszym ustępie po wyrazie „tak samo 
wyskok salmiakowy“ wpisać należy:

truciznę na mszyce (mięszanina mydła mięk
kiego, olejku karbolowego i olejku fuzlowego); tu
dzież turmalinę (środek odkażający, zawierający 
formaldehyd i kwas mrówczany).

Nr. XXII.

Ustęp liczby 2 opiewać ma jak następuje:

O d d z i e l n e  posy łk i  przedmiotów tej kate- 
goryi powyżej pod 1. 1 nie wymienionych przyjmo
wane będą do przewozu tylKo zapakowane w mo
cnych, szczelnie zamkniętych beczkach, kubłach 
lub skrzyniach; jednakże w miesiącach listopadzie, 
grudniu, styczniu i lutym można oddawać oddzielne 
posyłki s k ó r  ś w ie ż y c h  n i e n a s o l o n y c h  także 
w worach dobrze zamkniętych, nie uszkodzonych, 
z gęstej, grubej tkaniny, jeżeli wory te są tak zwil
żone kwasem karbolowym, iżby nieprzyjemna woń 
tego co zawierają, nie dawała się uczuwać. Listy 
przewozowe zawierać powinny dokładne oznaczenie 
przedmiotów zapakowanych w beczkach, kubłach 
lub skrzyniach. Przewozi się tylko otwartemi wa
gonami.

Po 1. 3 umieścić należy następujące nowe po
stanowienie :

4. S u c h e  lub w y c i ś n i ę t e  w i l g o t n e  po
z o s t a ł o ś c i  k o t ł o w e  z f a b r y k a c y i  k le ju  s k ó r 
n e g o  (wapno k l e j o w e ,  s e r  k l e jo w y  l u b  n a 
wóz  k l e jowy)  powinny być całkowicie okryte 
dwiema wielkiemi płachtami wozowemi, jedna na 
drugiej położonemi, nie przepuszczająeemi wody i 
nie namazionemi. Spodnią osłonę napuścić trzeba 
rozcieńczonym kwasem karbolowym w taki sposób, 
żeby woń zgniła nie dawała się uczuwać. Pomiędzy 
dwiema osłonami, których dostarczyć ma posyła
jący, ułożyć należy warstwę suchego gaszonego 
wapna, proszku torfowego lub używanej dębianki.

P o z o s t a ł o ś c i  t a k i e  m o k r e ,  n ie  w y c i 
ś n i ę t e  powinny być zapakowane w beczkach lub 
kubłach mocnych, szczelnie zamkniętych, w taki 
sposób, żeby woń tego, co się w tych naczyniach 
zawiera, nie dawała się uczuwać.

Liczby 4 aż do 7 zmienić należy na 5 aż do 8. 
W  ustępie oznaczonym nową liczbą 5 wstęp 

opiewać ma jak następuje :
Przewóz przedmiotów powyżej pod liczbami 3 

i 4 nie wymienionych itd.
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Jako Nr. XXXV a
wstawić należy:

1. N a b o je  g o t o w e  (to j e s t  p r z y n a j m n i e j  
m a t e r y a ł e m  s t r z e l n i c z y m  n a b i t e )  do b r o n i  
p a ln e j  r ę c z n e j ,  zawierające albo proch czarny 
albo inne środki strzelnicze, których przewóz kole
jami żelaznemi w Austryi i Węgrzech jest szczegól
nie dozwolony, jednak z wyjątkiem nabojów wymie
nionych pod XXXVI;

2. wyroby  p i r o t e c h n i c z n e ,  o ile nie za
wierają wytworów, które w myśl §. 1, liczba 4 Posta
nowień wykonawczych do Umowy międzynarodowej 
tyczącej się przewozu towarów kolejami żelaznemi 
są w ogóle wykluczone od przewozu -(co się tyczy 
wyrobów pirotechnicznych z mączki prochowej i 
podobnych mięszanin obacz XXXVIII a co do ben
galskich wyrobów szelakowych XLI1) ;

3. l o n ty  z w y j ą t k i e m  l o n t ó w  b e z p i e 
c z e ń s t w a  (co się tyczy tychże obacz IV);

4. n i t r o c e l l u l o z a ,  jakoto b a w e ł n a  s t r z e l 
n ic z a ,  w e ł n a  k l e i n o w a  p a p i e r  r o z s a d z a 
jący,  o ile zwilżone są wodą w stosunku najmniej 
20 od sta, tudzież n a b o j e  z b a w e ł n y  s t r z e l n i 
czej  p r a s o w a n e j  p o w l e c z o n e  p a r a f i n ą ,  (co 
do bawełny strzelniczej prasowanej, zawierającej 
najmniej 15 procentów wody, co do bawełny strzel
niczej w formie kosmyków, zawierającej najmniej 
35 procentów wody, wreszcie co do wełny kleino- 
wej tyleż wody zawierającej, obacz XXXIX i XL);

5. p o d p a ł k i  r o z s a d z a j ą c e  jakoto: k a p s l e  
r o z s a d z a j ą c e  i p o d p a ł k i  e l e k t r y c z n e  do pod
kopów,  które za p o t a r c i e m  albo w skutek 
e l e k t r y c z n o ś c i  działają,
podlegają następującym przepisom:

A. Pakowanie.
Do 1.

(i) N abo je  g o to w e  do b r o n i  pa lne j  r ę c z 
ne j ,  z wyjątkiem wymienionych pod XXXVI, pako
wać trzeba najprzód partyami w pudełkach twar
dych tekturowych, tak mocno, żeby w tych pudełkach 
nie mogły się przesuwać. Pojedyncze pudełka z na
bojami pakuje się następnie szczelnie jedno obok 
drugiego i jedno na drugiem w pakach drewnianych 
lub beczkach mocno zrobionych i mających grubość 
zastosowaną do wagi tego co zawierają, których 
spojenia powinny być tak zeszczelnione, żeby nic 
nie mogło się wysypywać i które nie mają być opa
trzone żelaznemi obręczami lub opaskami. Zamiast 
pak lub beczek drewnianych można używać także 
beczek (tak zwanych amerykańskich) zrobionych 
z kilku warstw bardzo twardej i grubej pokostowa
l i  tektury. Do zabijania pak nie wolno używać 
gwoździ żelaznych.

(a) Naboje znajdujące się w naczyniu mogą 
ważyć"najwięcej 60 kg, waga brutto" naczynia i iie 
powinna przenosić 90 kg.

(s) Naczynia powinny być opatrzone wyraźnym 
napisem „naboje do broni palnej ręcznej nabite. . . “ 
wydrukowanym lub szablonowym

Do 2

(i) W y r o b y  p i r o t e c h n * c z n e  pakować na
leży w pakach drewnianych lub beczkach trwałych, 
mających grubość zastosowaną do wagi tego co za
wierają, których spojenia powinny być ’ tak ze
szczelnione, żeby nic wysypywać się nie mogło i 
które nie mają być opatrzone żelaznemi obręczami 
lub opaskami. Zamiast pak lub beczek drewnianych 
można używać także beczek (tak zwanycti amery
kańskich) zrobionych z kilku warstw bardzo twardej 
i grubej pokostowanej tektury. Do zabijania pak nie 
wolno używać gwoździ żelaznych.

(a) Waga brutto naczynia nie powinna prze
nosić 90 kg

(s) Naczynia powinny nyć opatrzone wyraźnym 
napisem „wyroby pirotechniczne“ wydruuowanym 
lub szablonowym.

Do 3.

(i) L o n ty  (z w y j ą t k i e m  l o n t ó w  b e z p i e 
c z e ń s t w a )  pakować trzeba mocno w pakach dre
wnianych lub beczkach trwałych, mających grubość 
zastosowaną do wagi tego co zawierają, których spo
jenia powinny być tak zeszczelnione, żeby nic wysy
pywać się nie mogio i które nie mają być opatrzone 
żelazneriii obręczami lub opaskami. Zamiast pak lub 
beczek drewnianych można używać także beczek 
(tak zwanych amerykańskich) zrobionych z kilku 
warstw bardzo twardej i grunej pokostowanej te
ktury. Do zabijania pak nie wolno używać gwoździ 
żelaznych.

(a) Lonty znajdujące się w naczyniu mogą wa
żyć najwięcej 60 kg, waga brutto naczynia nie po
winna przenosić 90 kg.

(s) Naczynia powinny być onatrzone wyraźnym 
napisem „lonty“ wydrukowanym lub szablonowym.

Do 4.

(i) Wytwory n i t r o c e l l u l o z o w e ,  jakoto b a 
w e ł n ę  s t r z e l n i c z ą ,  w e ł n ę  k l e i n o w ą  i p a 
p i e r  r o z s a d z a j ą c y  — o ile wytwory takie osobne- 
mi przepisami nie są wyłączone od nrzewozu kole
jami żelaznemi — pakować trzeba w drewnianych, 
trwałych pakach lub beczkach, mający :h grubość
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zastosowaną do wagi tego co zawierają, nie opatrzo
nych żelaznemi obręczami lub opaskami, a to tak 
mocno, aby przedmioty w nich zawarte nie ocierały 
się o siebie. Zamiast pak lub beczek drewnianych 
można używać także beczek (lak zwanych amerykań
skich) zrobionych z kilku warstw bardzo twardej 
i grubej pokostowanej tektury. Do zabijania pak 
nie wolno używać gwoździ żelaznych.

(2) N a b o j e  z b a w e ł n y  s t r z e l n i c z e j  p r a 
s o w a n e j  (mielonej), o p a t r z o n e  p o w ł o k ą  z pa 
rafiny,  łączyć należy przed włożeniem ich do na
czyń, w pakiety mocno w papier zawinięte.

(3) Naboje te, jakoteż b a w e ł n a  s t r z e l n i c z a  
i i n n e  n i t r o c e l l u l  ozy nie powinny być opatrzone 
w podpały i nie wolno pakować ich razem z pod
pałami w tein samem naczyniu lub w tym samym 
wozie. Bawełnę strzelniczą jakoteż inne nitrocellu- 
lozy pakować trzeba zawsze w naczyniach nieprze- 
puszczających wody.

(4) Waga brutto naczynia napełnionego b a 
w e ł n ą  s t r z e l n i c z ą  l u b  i n n e m i  n i t r o c e l l u -  
1 ozam i  nie powinna przenosić 90 kg, waga brutto 
naczynia zawierającego n a b o j e  z b a w e ł n y  s t r z e l 
n icze j ,  35 kg.

(5) Naczynia opatrzone być powinny napisem 
wyraźnym wydrukowanym lub szablonowym opie
wającym podług tego co zawierają: „bawełna strzel
nicza“ , lub „naboje z bawełny strzelniczej“ itp.

Do 5.

P o d p a ł y  r o z s a d z a j ą c e ,  to jest ka p s l e  
r o z s a d z a j ą c e  ( S p r e u g z i i n d h i i t c h e n )  i p o d 
pa ły  do p o d k o p ó w ,  pobudzane do działania e le k 
t r y c z n o ś c i ą  lub p rz e z  p o ta r c i e .

a) Kapsle rozsadzające (Sprengziindhiitchen).

1. (1) Kapsle rozsadzające pakować należy 
obok siebie otworem w górę w grubych naczyniach 
blaszanych, z których każde zawierać ma najwięcej 
100 sztuk, w taki sposób, żeby kapsle pojedyncze 
nawet w razie wstrząśnień nie mogły się poruszać 
ani suwać.

(2) Miejsce próżne w pojedynczych kapslach 
i pomiędzy niemi wypełnić należy całkowicie w po
sy łk ach  do N i e m i e c  suchemi trocinami lub po
dobnym materyałem nie zawierającym piasku, o ile 
urządzenie kapsli, np. zastosowanie kapsli wewnę
trznych, materyał rozsadzający bezpiecznie zamyka
jących, nie daje rękojmi, że tenże nie odłączy się 
podczas przewozu. W  p o s y ł k a c h  do A u s t r y i  i 
W ę g i e r  miejsce próżne w kapslach i pomiędzy 
niemi należy zostawić niewypełnione, część zaś na
czynia, która po włożeniu kapsli pozostanie próżna,

wypełnia się kawałeczkami suchej bibuły nie zawie
rającej piasku.

(3) Dno i stronę wewnętrzną wieka naczyń 
blaszanych obłożyć należy pilśnią lub suknem, we
wnętrzne ściany boczne tychże naczyń kartonem, 
żeby kapsle nie mogły stykać się bezpośrednio 
z blachą.

2. (1) Naczynia blaszane tak napełnione należy 
każde z osobna zawinąć w papier do pakowania, 
któryby przyciskał wieko do wnętrza tak mocno, 
żeby przy wstrząsaniu nie dawał się słyszeć szelest 
zdradzający, iż kapsle zbyt wohio są ułożone.

(2) Następnie wkłada się te naczynia do paki 
drewnianej mocno zbitej, której ściany powinny 
mieć najmniej 22 mm  grubości, lub do grubej 
skrzyni blaszanej, a to w taki sposób, żeby otwarte 
końce czołowe kapsli rozsadzających były zwrócone 
ku wieku paki i żeby między pudełkiem a pudeł
kiem, tudzież między pudełkami a ścianami paki 
było jak najmniej miejsc próżnych. Atoli na bocz
nych powierzchniach jednego lub kilku naczyń każ
dej warstwy, najlepiej przy ścianie paki, dla ułatwie
nia wypróżnienia paki, zostawić należy takie próżne 
miejsce, żeby wsuniętemi w nie końcami palców 
otwierający mógł pudełko wygodnie uchwycić.

(3) Próżnią tę, jakoteż wszelkie nieumyślne pró
żnie w pace należy pozatykać kawałeczkami papieru, 
słomą, sianem, pakułami lub wełną drzewną, któreto 
materyały powinny być całkowicie suche, poczem 
wieko paki, jeżeli takowa jest blaszana, przylutowuje 
się, jeżeli zaś jest drewniana, przytwierdza się śru
bami mosiężnem' lub drzewnemi cyną pobielanemi, 
do których otwory w wieku i w ścianach paki po
winny być wywiercone jeszcze przed napełnieniem 
paki.

3. (1) Pakę tę, której wieko powinno znajdu
jący się w niej materyał tak cisnąć w dół, żeby 
nie mógł się trząść, po przyklejeniu na wieku in- 
s t rukcyi*)  o otwieraniu i zamykaniu pak z kapsla-’

*) Uwaga. Wzmiankowana wyżej in s t ru k e y a  co 
do otwierania i zamykania pak z kapslami rozsadzającemu 
opiewać ma jak następuje:

„Paki z kapslami rozsadzającemi otwierać należy 
w ten sposób, że najprzód za pomocą wkrętaka wyciąga 
się śruby z wieka paki zewnętrznej, strzegąc się, żeby 
manipulujący śrubczykiem przez zasilne oparcie się nie 
wywrócił paki.

Odsłoniwszy wieko paki wewnętrznej, otwiera się 
z zachowaniem tej samej ostrożności i w taki sam spo
sób pakę wewnętrzną, poczem tak wkrętak, jak i śruby 
za pomocą tegoż ze ścian paki wydobyte, należy sprzą
tnąć. W pace wewnętrznej naokoło jednego lub kilku 
owiniętych w papier naczyń blaszanych kapslami rozsa
dzającemi najwyższą warstwę tworzących, wyszukać na
leży miejsce próżne, skrawkami papieru, słomą, sianem 
lub pakułami utkane.

Wydobywszy ostrożnie z tego próżnego miejsca ma
teryał wypełniający — przyczem przytrzymywać należy
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mi rozsadzającemi, wkłada się wiekiem do góry 
W drugą większą, mocno zrobioną panę drewnianą, 
którą się zamyka śrubami mosiężnemi lub drzew- 
nemi, cyną pobielonemi, a której ściany powinny 
mieć najmniej 2 5 mm  grubości.

(2) Próżnia między paką wewnętrzną a wierz
chnią wynosić powinna najmniej 30 mm  i należy ją 
wypełnić trocinami, słomą, pakułami, wełną drze
wną lub wiórami diewnianemi.

4. Po przytwierdzeniu drugiego wieka, które 
zabezpieczać powinno nieruchomość paki wewnętrz
nej, przylepia się także i na tem drugiem wieku 
wzmiankowaną instrukcyą i kartkę z napisem: 
„Kapsle rozsadzające — nie przewracać-“.

5. Każda paka zawierać może najwięcej 20 kg 
masy rozsadzającej, a waga brutto jednej paki nie 
może przekraczać 100 kilogramów.

Paki, których waga wynosi więcej niż 25 kilo
gramów, powinny być opatrzone dwiema antabami 
tak urządzonemi i tak mocnemi, żeby dawały rękoj
mię, że kilku robotników — a mianowicie po jedne
mu na każdych 25 kilogramów, (lecz nie więcej) 
jednej posyłki — może bezpiecznie wykonywać po
trzebne manipulacye.

6. List przewozowy każdej posyłki powinien 
zawierać na dowód, że przepisy powyższe 11. 1 aż 
do 5 zostały zachowane, poświadczenie wystawione 
przez posyłającego i przez jakiegoś chemika koiei 
znanego.

b) Podpały elektryczne do podkopów.

1. (1) P o d p a ł y  e l e k t r y c z n e  z k r ó t k i e m i  
d r u t a m i  lub  t w a r d ą  g ł o w ą  pakować należy 
w grubych naczyniach blaszanych, mogących mie
ścić w sobie najwięcej po 100 sztuk i trzeba je

naczynia najbliżej leżące, żeby które z nich razem z ma- 
teryałem wypełniającym nie zostało wyciągnięte, wyjmuje 
się końcami palców najprzód odsłonięte naczynia a do
piero następnie w miarę potrzeby inne tejże warstwy.

W taki sam sposób należy rozpoczynać i uskute
czniać wydobywanie każdej następnej warstwy naczyń, 
pomagając sobie zawsze poprzedniem ostrożnem wydo
bywaniem materyału wypełniającego wszelkie próżnie 
pomniejsze.

Pojedyncze naczynia blaszane otwierać należy opo
dal od reszty zapasu kapsli rozsadzających, nim zaś 
same kapsle rozsadzające zacznie się brać palcami, 
trzeba najprzód w taki sam sposób pousuwać kawałki 
bibuły, użyte do wypełnienia próżnych przestrzeni.

Do otwierania lub zamykania pak nie wolno uży
wać żadnego innego narzędzia prócz wkrętaka (Schrau
benzieher, Brustleier) za pomocą którego śruby wyjmuje 
się, względnie przymocowuje, wyłącznie w ten sposób, 
że się je  zakręca lub wykręca, i żadne takie narzędzie a 
nawet taki przedmiot metalowy nie ma znajdować się 
w pobliżu; w ogóle postępować należy z jak największą 
ostrożnością i nie wolno używać siły, uderzać ani trącać.“

ustawiać prosto. Naczynia wypełnić należy całko
wicie trocinami lub podobnym materyałem.

(2) Zamiast naczyń blaszanych można używać 
pudełek z grubej twardej tektury. Naczynia wypeł
nione włożyć należy do skrzyni drewnianej lub gru
bej blaszanej, a tę do wierzchniej skrzyni drewnia
nej. Grubość ścian skrzyni drewnianej wewnętrznej 
wynosić powinna najmniej 22 mm, grubość ścian 
skrzyni zwierzchniej najmniej 25 mm.

2. (1) P o d p a ł y  e l e k t r y c z n e  n a  d ł u g i c h  
d r u t a c h  g u t a p e r k o w y c h  l u b  t a ś m a c h  wiązać 
należy najwięcej po 10 sztuk w pakiety, z których 
każdy zawierać ma najwięcej 100 podpałów. Falniki 
leżeć powinny naprzemian to na jednym to na dru
gim końcu pakietu. Najwięcej po 10 takich pakietów 
obwija się w gruby papier, obwiązuje się i pakuje 
w pakę drewnianą lub grubą blaszaną, którą wy
pełnić należy sianem, słomą lub podobnym materya
łem. Pakę tę umieszcza się w drugiej wierzchniej 
drewnianej, której ściany powinny mieć najmniej 
25 mm  grubości.

(2) P o d p a ł y  e l e k t r y c z n e  n a  ż e r d k a c h  
d r e w n i a n y c h  pakować należy w pakach drewnia
nych, których wieko, dno i ściany dłuższe powinny 
mieć najmniej 12 mm  a ściany krótsze najmniej 
20 mm  grubości i które powinny być o 8 cm dłuższe 
niż podpały, a to w taki sposób, żeby w pace mie
ściło się najwięcej 100 podpałów i żeby przy każdej 
krótszej ścianie pajd połowa podpałów zapomocą 
drutów bezpiecznie była przymocowana, tak żeby 
żaden podpał ani drugiego ani ścian nie dotykał i 
zeby trząsanie się nie mogło nastąpić. Najwięcej 
po 10 takich pak włożyć należy w zwierzchnią pakę 
drewnianą.

3. Zresztą stosują się postanowienia powyższe 
podane pod a  3 — 6.

c) P aln ik i frykcyjne
pakować należy w następujący sposób :

1. Koniec druta pocieralnika każdego palnika 
frykcyjnego oblepić należy papierem w taki sposób, 
żeby tenże sięgai poza uszko druta pocieralnika.

2. Palniki frykcyjne układać należy w wiązki 
zawierające najwięcej po 50 sztuk. Wiązki te owi
nąć należy na końcach głów palników wełną drze
wną (wolliną) a po wierzchu papierem, zagięte zaś 
końce pocieralników włożyć najprzód w osłonę pa
pierową nawiązaną, niczem nie napełnioną a na
stępnie w drugą taką osłonę, napełnioną wełną 
drzewną. Przytem jednak baczyć należy pilnie na 
to, żeby w żadnym razie wełna drzewna nie mogła 
zetknąć się bezpośrednio z drutami pocieralników, 
iżby przy wyjmowaniu palników lub zdejmowaniu 
osłony papierowej drut pocieralnika nie zaczepił się 
lub nie został wyrwany.
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3. Kilka wiązek w taki sposób przyrządzonych 
wkłada się w pakę pojedynczą, której waga brutto 
nie powinna przenosić 20 kg.

4. Próżnie w pakach wypełnić naieży szczelnie 
z jak największą starannością odpadkami papieru 
lub wełną drzewną.

5. Ściany paKi, której długość ma być zasto
sowana do długości palników frykcyjnych, powinny 
mieć najmniej 22 mm grubości i być wolne od 
szpar i dziur sękowych, dla zapewnienia zaś po
trzebnej wytrzymałości powinny być spojone cyn
kiem.

6. Wreszcie na wieku i na ścianach bocznych 
paki przylepić należy cechę fabryczną, zawierającą 
znak ochronny.

B. Oddawanie na kolej.

(i) Powyższych artykułów nie wolno oddawać 
i przewozić jako posyłek pośpiesznych.

(а) Przyjmując posyłkę, trzeba ile możności 
mieć wzgląd na to, żeby dalszy przewóz od stacyi 
pogranicznej mógł się odbyć pociągiem stykającym 
się bezpośrednio.

(s) Nie wolno przyjmować posyłek do takich 
stacyj i szlaków kolejowych, na których przedmioty 
wybuchające nie są przewożone. Jeżeli posyłka 
przeznaczona jest do stacyi takiej austryackiej lub 
węgierskiej kolei albo odnogi, po której pociągi 
towarowe nie mięszane kursują tylko w miarę mo
żności, adresować ją należy do odbiorcy w stacyi 
początkowej tej kolei lub odnogi, który obowiązany 
jest zabrać posyłkę niezwłocznie z lokalów dworca 
i mieć staranie o oddanie jej kolei do dalszego prze
wozu, gdy na to ruch pociągów pozwoli.

(4) Listy przewozowe nie powinny obejmować 
żadnych innych przedmiotów. Zawarte w nich ozna
czenie przedmiotu podkreślić należy czerwonym a- 
tramentem. Listy przewozowe powinny oprócz ilości, 
gatunku, znaków i numerów naczyń podawać także 
wagę brutto każdego naczynia z osobna a dla nitro- 
celluloz powinny być wygotowywane oddzielnie.

(5) Takie listy przewozowe nie powinny zawie
rać dopisku „przetrzymać na kolei (bahnlagernd)“.

(б) List przewozowy powinien zawierać po
świadczenie z podpisem posyłającego, urzędownie 
(policyjnie lub notaryalnie) uwierzytelnionym, że 
własności i opakowanie przedmiotów wysyłki czynią 
zadość obowiązującym przepisom.

(7) Przewoźne opłacić należy przy oddaniu. 
Posyłki obciążone powziątkami są wyłączone od 
przewozu. Nie można także deklarować, ile zależy 
na rychłej dostawie.

C. Wozy.

(1) Do przewożenia wolno używać tylko kry
tych wozów towarowych, opatrzonych elastycznemi 
aparatami do odpychania i ciągnienia i stałym bez
piecznym dachem, mających szczelne ściany i drzwi 
dobrze się zamyKającc, zwyczajnie bez przyrządu do 
hamowania.

(2) Wozów towarowych, w których wnętrzu 
sterczą gwoździe żelazne, śruby, mutry itp. nie 
wolno używać do przewożenia.

(s) Drzwi wozu tudzież okna, jeżeli są, po
winny być zamknięte i zeszczelnione. Do tego celu 
nie wolno używać papieru.

(4) ■ Do transportów takich ‘ nie wolno używać 
wozów, których łoża osiowe zostały niedawno od
nowione, ani takich, które mają być wkrótce pod
dane rewizyi w warsztacie.

(5) Towary wybuchające w drodze będące, 
wolno tylko w razie nieodzownej konieczności prze
ładowywać do innego wozu kolejowego. Zarządy ko
lejowe winny przeto pozawierać ze sobą odpowiednie 
umowy, żeby posyłki takie wiezione były w tym sa
mym wozie od stacyi wysyłającej aż do stacyi prze
znaczenia.

D. «Ładowanie.

(1) Naczynia (paki, beczki) pakować należy 
w wozach kolejowych tak mocno, żeby były zabez
pieczone od ocierania się, trzęsienia, uderzania, 
kładzenia się na bok lub spadania z górnych warstw. 
Mianowicie nie wolno beczek stawiać prosto, lecz 
należy je kłaść równolegle od ścian podłużnych 
wozu i za pomocą podkładów drewnianych kocami 
nakrytych od toczenia się zabezpieczyć.

(2) Wozy wolno obciążać tylko aż do dwóch 
trzecich części ich ładowności. Nad.o nie wolno 
kłaść na sobie więcej warstw jak trzy.

(s) Razem z innemi towarami ładować wolno 
tylko posyłki nie przenoszące 1000%  a i to tylko 
wtedy, jeżeli o-we inne towary nie są łatwo zapalne 
i jeżeli nie mają być wyładowane pierwej jak przed
mioty wybuchające.

(4) W wozach wiozących b a w e ł n ę  s t r z e l n i 
c z ą  lub  i n n e  n i t r o c e l l u l o z y  nie wolno umie
szczać zarazem n a b o j ó w  do b r o n i  p a l n e j  r ę c z 
ne j)  w y r o b ó w  p i r o t e c h n i c z n y c h ,  l o n t ó w  lub 
po d p a łó w .  (Co się tyczy bawełny strzelniczej mo
krej prasowanej, porównaj XXXIX).
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E . Inne postanowienia.
Zresztą zachowywać należy:

a.

Dla przewozu na kolejach a u s t r y a c k i c h  
wszelkie inne postanowienia rozporządzenia c. k. Mi
nistra handlu z dnia 1. sierpnia 1893, Dz. u. p. 
Nr. 126, tyczącego się uregulowania przewozu 
przedmiotów wybuchających kolejami żelaznemi, 
a mianowicie:

co się tyczy o d d a w a n i a  n a  ko le j :  §. 8, 
ustęp 1 i 2 i §. 9, ustęp 1,

co się tyczy wozów:  §. 17, ustęp 2 i §. 18; 
co się tyczy ł a d o w a n i a :  §. 19 i §. 24 w ten 

sposób, że przy przejściu z Niemiec, kartki błękitno 
wydrukowane, które wielkiemi głoskami podawać 
mają co posyłka zawiera, przylepiać ma stacya po
graniczna;

co się tyczy z e s t a w i a n i a  p o c ią g u :  §§. 25 
aż do 28;

co się tyczy ś r o d k o w  o s t r o ż n o ś c i  w d w o r 
c a c h  i p o d c z a s  j a z d y  §§. 29 aż do 32 i §. 34;

nakoniec co się tyczy w y d a w a n i a  §§. 35, 
36 i 37, ten ostatni jednakże w taki sposób, że 
w razie nieodebrania, posyłka nie będzie w żadnym 
przypadku zwrócona posyłającemu znajdującemu 
się za gramcą.

b.

Dla przewozu na kolejach w ę g i e r s k i c h  od
powiednie postanowienia rozporządzenia królewsko 
węgierskiego Ministra handlu z dnia 1. Sierpnia 
1893, 1. 37039, wraz z dodatkami.

c.

(i) Dla przewozu przedmiotów w postanowie
niu wstępnem pod 1, 2, 3, 4 wymienionych na ko
lejach żelaznych n i e m i e c k i c h ,  wszelkie przepisy 
zawarte w regulaminie ruchu kolei żelaznych, mia
nowicie w załączce B, XXXV a.

B. Oddawanie, ustęp 7 i 8.
C. Wozy, ustęp 6.
D. Ładowanie, ustęp 5, 6 i 7.
E. Środki ostrożności na dworcach i podczas 

jazdy.
F. Przeznaczanie pociągów i umieszczanie 

w pociągach wozów, naładowanych inateryałami roz
sadzającemu

G. Asystencya do posyłek z przedmiotami wy
buchającemu

H. Uwiadamianie stacyi pośrednich i zarzą
dów współdziałających w przewozie.

I. Nadejście do stacyi przeznaczenia i wyda
wanie posyłek.

(2) Żądana asystencya dla posyłek do Niemiec 
idących ma jednak być przysłana dopiero od stacyi 
pogranicznej.

(3) Do „podpałów rozsadzających itd.“, wymie
nionych pod 5 w postanowieniu wstępnem, nie sto
sują się przepisy podane pod B  aż do I.

Nr. XXXVI.
Pierwsze zdanie lit. d opiewać ma jak nastę-

puje:
Paki wolno zabijać gwoździami żelaznymi tylko 

w tym razie, jeżeli takowe są dobrze pocynkowanc.

Nr. XL.
Na końcu przydać należy trzeci ustęp, który 

ma opiewać:
Jeżeli rzeczone materyaly zawierają w sobie 

nieznaczną ilość odsetkową wody, to do nich stoso
wane być mają dotyczące przepisy pod Nr. XXXV a, 
liczba 4.

Jak Nr. Xl II a.

wstawić należy:
T a s i e m k i  p o d p a l n i c z e  i p o d p a ł k i  (amor

ces) podlegają następującym przepisom:
1. Pakować je należy w pudełkach tekturo

wych, najwięcej po 100 podpałów — które zawie
rać mogą ogółem najwięcej 0-75 g  masy palnej. 
Z pudelek tych, biorąc ich najwięcej po 12, robić 
należy rulony a z rulonów, biorąc ich najwięcej po 
12, twarde pakiety papierem owinięte.

2. Pakiety wkładać należy do naczyń z grubej 
blachy żelaznej lub do skrzyń drewnianych bardzo 
mocnych, mających pierwsze i drugie najwięcej 
1 •2 m 3 pojemności, nie dokładając innych przedmio
tów, w taki sposób, aby pomiędzy ścianam naczynia 
a pakietami był przestwór najmniej na 30 mm, wy
pełniony trocinami, słomą, pakułami lub podobnym 
materyałem i aby pakiety nie mogły się ruszać lub 
posuwać nawet w razie wstrząśnienia.

3. Na naczyniach prócz tego co zawierają 
napisać należy wyraźnie kto posyła i z której fabryk .

4. Do każdej posyłki dodane być ma świa
dectwo, napisane przez fabrykanta znanego kolei 
chemika, potwierdzające, ze przepisy powyższe 1 aż 
do 3 zostały zachowane.

Jak Nr. XLIV a.

wstawić należy:

K w a s  w ę g l o w y  w p o s t a c i  g a z u  i gaz 
b ag ie n n y  przyjmowane będą do przewozu tylko 
w takim razie, jeżeli ich ciśnienie nie przenosi 20 
atmosfer i jeżeli są oddane w naczyniach z żelaza 
szwejsowanego, przetapianego (Flusseisen) lub ze
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stali lanej, które próbowane były urzędownie w prze
ciągu trzech lat przed oddaniem do przewozu i wy
trzymały bez stałej zmiany formy ciśnienie najmniej 
półtora raza większe od tego, któremu kwas węglowy 
lub gaz bagienny przy oddaniu ulega. Każde naczynie 
powinno być opatrzone otworem, dozwalającym obej
rzeć ściany wewnętrzne, klapą bezpieczeństwa, kur
kiem do upustu wody, wentylem do napełniania a 
względnie upustu, jakoteż manometrem, stan jego 
winien być co trzy lata urzędownie badany. Na na
czyniu, w miejscu łatwo w oczy wpadającem, winien 
być umieszczony zapisek urzędowy, wyrażający, kiedy 
i pod jakiem ciśnieniem naczynie było badane. 
W  liście przewozowym wyrazić należy, że ciśnienie 
oddanego do przewozu kwasu węglowego lub gazu 
bagiennego także przy podniesieniu ciepłoty aż do 
40 stopni Celsiusa nie może przewyższyć 20 atmosfer. 
Stacya wysyłająca winna przekonać się o zachowa
niu przepisów powyższych, szczególnie zaś przez 
porównanie stanu manometru z zapiskiem, tyczącym 
się próby sprawdzić, czy naczynia należycie były 
badane co do ciśnienia.

Nr. XLVI

ma opiewać:
C h l o r e k  m e t y l u  i c h l o r e k  e ty lu  przewo

żone będą tjlko w grubych naczyniach metalowych, 
szczelnie zamkniętych i otwartymi wagonami. Od 
kwiptnia aż do października włącznie posyłki takie 
ępatrywać ma posyłający osłonami, jeżeli naczynia 
nie są zapakowane w pakach drewnianych.

Jako Nr. XLIX«

wstawić należy:
N a t l e n e k  s o d u  oddawać należy w grubych 

puszkach blaszanych z wieczkiem zalutowanem, za- 
pakow an^h w grubej skrzyni drewnianej, wyłożonej 
blachą lu tow aną.

Jako Nr. XL1X b

wstawictoależy:

W ę g i e l e k  w a p n i o w y  (Calcium Carbid) po
winien być zapakowany w naczyniach żelaznych 
szczelnie zamkniętych. Innych materyałów nie wolno 
zarazem pakować do tych naczyń.

Jako Nr. L a

umieścić należy:
(1) N a t ł u s z c z o n e  opi łk i  ż e l a z n e  i s t a 

lo w e  (pochodzące z wiercenia, toczenia itp.) tudzież 
pozostałości z r e d u k c y i  n i t r o b e n z o l u  z fa b ry k  
an i l i ny ,  o ile nie są oddane w naczyniach z grubej 
blachy żelaznej szczelnie zamkniętych, przewożone 
będą tylko wozami żelaznemi z wiekami, lub pod 
zamknięciem oponowem.

(2) W liście przewozowym wyrażone być po
winno, czy opiłki żelazne i stalowe są natłuszczone 
lub nie, w przeciwnym bowiem razie uważane będą 
za natłuszczone.

Nr. LI.

Po LI położyć należy znak ustępu (1).
Przydać należy następujący ustęp (2):
(2) LisL przewozowy tyczący się t u t e k  lego 

rodzaju powinien zawierać oświadczenie posyłają
cego, że tutki po nasyceniu były ogrzane a nastę
pnie zostały w wodzie całkiem ochłodzone.

Nr. LIII.

Przy końcu dodać należy następujący drugi 
ustęp :

W ciągu miesięcy października, listopada, gru
dnia, stycznia, lutego i marca także ż o ł ą d k i  c i e l ę 
ce ś w i e ż e ,  n i e n a s o l o n e ,  o ile oczyszczone są 
z wszelkich pozostałości jadła, przyjmowane będą 
do przewozu w mocnych, szczelnie zamkniętych 
beczkach lub kubłach, z zachowaniem postanowień 
ustępu 1, liczby 4 i 5. Wieka kubłów przytwier
dzone być powinny nabiciem Żelaznem.

Układ powyższy zacznie obowiązywać od dnia
1. lipca 1902. Jednocześnie utraci moc obowiązu
jącą układ wprowadzony w wykonanie dnia 1. kwie
tnia 1895, Dz. u. p. Nr. 24, tyczący się tego sa
mego przedmiotu.

W it te k  r. w.

9».
Obwieszczenie Ministerstwa kolei 
żelaznych z dnia 15. maja 1902,

którem podaje się do wiadomości osobny układ 
dodatkowy do Umowy międzynarodowej, tyczęcej 
się obrotu towarów na kolejach żelaznych, za
warty dnia 12. kwietna i9 0 2  między c. k Rzędem 
austryackim a cesarskim Rzędem niemieckim 
co do niemiecko-austryackich komunikacyi ko

lejowych.

Na zasadzie artykułu 3go, licz. I, Paryskiego 
Układu dodatkowego do Umowy międzynarodowej, 
tyczącej się obrotu towarów na kolejach żelaznych, 
zawartego dnia 16. czerwca 1898, zgodziły się 
Rządy na wstępie wvmienione na zaprowadzenie 
w przedmiocie wzajemnej bezpośredniej komunika
cyi kolei żelaznych n i e m i e c k i c h  z j e d n e j  a au
s t r y a c k i c h  z d r u g ie j  s t r o n y  następujących po
stanowień :
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A r ty k u ł  1.
W  taryfach kolejowych może za zgodą władz 

nadzorczych być postanowione, że:

a) do obrotu między s t a c y a m i  na  n i e m ie c -  
k i e m  t e r y t o r y u m  l e ż ą c e m i ,  o ile do tako
wego w przechodzie. przez Austryę używa się 
austryackich linii kolejowych, tudzież

b) do obrotu między stacyami n a  a u s t r y a c k i e m  
t e r y t o r y u m  le ż ą c e m i ,  o ile do takowego 
w przechodzie przez Niemcy używa się nie
mieckich linii kolejowych,

o d p o w i e d n i o  do d a . i j c h  o k o l i c z n o ś c i  ma być 
stosowany albo wyłącznie n i e m i e c k i  p o r z ą d e k  
r u c h u  d la  k o le i  ż e l a z n y c h  a l b o  w y ł ą c z n i e  
regulamin ruchu o b o w i ą z u j ą c y  n a  k o l e j a c h  
an s t r yack ic h .

A r t y k u ł  2.

Układ niniejszy zacznie obowiązywać od 1. 
czerwca J902.

Wittek r. w.

^viln lsuh . ÏÜ
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